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Moamsel Wilhelmina Fundin är född i Stockholm den 12:te Juli 
1819. I samma elevskola, hvarutur, jemte Mamsell Lind och de öfriga 
tvenne intagande solosångerskorna Mamsell Ström och Fru Liedberg 
(Julia Wideberg) gått, har äfven Wilhelmina Fundin bekommit sin 
musikaliska bildning. Denna sångerska har visserligen ej, såsom hennes 
kamrat och ungdomsvänninna, Jenny Lind, på långt när väckt sådan 
uppmärksamhet och skördat sådana triumfer; hon har långsamt, men 
säkert, framskridit och kanske har hon just sin första ohemärkthet 
att tacka för hvad hon nu är. När Mamsell Lind vistades i Paris 
och hennes partier måste af annan öfvertagas, föll valet dervid på 
Mamsell Ström, som ansågs för att hafva och onekligen hade, näst 
Lind, den största och vackraste rösten — ja vissa kotterier, till hvil- 
ka jemväl den dåvarande theaterstyrelsen slöt sig, ginge så långt att 
de ansågo henne kunna ersätta den frånvarande artisten. Följden 
blef, att Selma Ström i förtid belastades med en massa de svåraste 
partier och ansträngde sig öfver höfvan, innan hennes röst hunnit 
tillbörlig mognad, hvarigenom rösten skadades. Deremot fick Wil- 
helmina Fundin ostördt fortsätta sina exercitier och deremellan dub- 
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blera med Fru Gelhaar i dess sångpartier. Wilhehnina Fundin har 
ingen ovanligt stark stämma, den har understandom det felet att 
något sväfva öfver i tonen; men den är angenäm och har, i likhet 
med Fru Gelhaars, lätt för fioriturer och passager. Också har hon 
med mycket bifall utfört Isabellas parti i Robert och Adalgisas i 


Norma. 
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F rn Mathilda Gelhaar, dotter till afledne Musikdirektören Fickert, är 
född den 3:dje September 1814. Jemte sin syster, Charlotte, nuvarande 
Fru Almlöf, uppfostrades hon i Kongl. Theaterns elevskola och er- 
höll sin musikaliska bildning under Herr Hofsångaren Bergs ledning. 
Hennes röst besitter ej den utomordentliga styrka, som med blixtens 
verkan slår ner i åhörarens sinnen och hotar att nedrycka kronorna 
från taken i Konsertsalen eller Theatersalongen; men den är ljuf, 
mildt lifvande och täflar med vårens lärka, när fråga är om löpnin- 


gar och fioriturer. De svåraste passager framdansa med ett barns 


lätthet öfver hennes läppar. Med ett intagande yttre förenar hon, 


såsom skådespelerska, rundning i sina gester och det uppenbarar sig 


mycket graciöst i hela hennes hållning på scenen. Ett fint, älskvärdt 


koketteri med uttrycket af ett godt äkta qvinligt hjerta leker systerligt i 


hennes blick. Mägtig att uppfylla de flesta af den Ny-Romantiska 
musikaliska skolans halsbrytande pretentioner, skördar hon, såsom 
Rosina i Rossinis Barberare, välförtjenta triumfer och vi säga visst | 
ej för mycket då vi påstå, att ingen af de nuvarande Kongl. Theaterns 


sångerskor ännu skulle kunna göra henne stridigt första rummet 


3 


sig höfves, tager i betraktan- 
fven den sceniska situationen, 
på det Rosina måtte blifva 


uti nämnde roll, så vida man; såsom 


de icke blott sjelfva sångpartiet, utan å 
hvilka båda lika troget måste fyllas, 
ara. — Fri Gellaars helsa har på de sednare tider- 


hvad hon bör Y 
na varit något vacklande, till följe hvaraf hom mindre kunnat an- 


vändas för Scenen. 
4. B. 
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Mamsel Jenny Lind är född i Stockholm den 6:te October 1820. 
Länge hörde man omtalas en elev vid Kongl. Theaterns sångskola, 
med musikaliska anlag, gränsande nästan till det underbara. I en 
mindre duett, som af denna elev, hvilken var Jenny Lind, och en 
dess kamrat, numera aflidne tenorsångaren Roback, sjöngs i sista ak- 
ten åf Engelbrecht, fick publiken för första gången höra henne. 
Renheten i hennes intonation, den djupa känsla, som uppenbarade 
sig i hennes föredrag, väckte redan då den konstälskande publikens 
uppmärksamhet. Någon tid derefter, då 4:de akten af Robert upp- 
fördes på en recett för Kongl. Theaterns dåvarande förnämsta sån- 
verska, Mamsell Henriette Widerberg , utförde Jenny Lind Alices partie 
och, ehuru detta parti i denna akt endast är ett obetydligare stycke, 
inlade hon likväl deruti så mycken känsla, att hon belönades med 
en kraftfull aplåd från det talrika auditorium. Hon uppträdde der- 
efter i åtskilliga smärre Operetter och anslog allt mer och mer med 
sin röst, ehuru man icke rätt kunde med hennes sceniska hållning. 
Hennes figur saknade all plastisk rundning, hennes gång på 'The- 
atern var för vårdslös och det sätt, hvarpå hon sade sina roller, 
var beslägtadt med gången. ”Stugan var henne för trång”, rum- 
met för inskränkt för de väldiga vingar, hvarpå hennes själ sträf- 
vade uppåt. En händelse påskyndade den blifvande stora utvecklin- 


gen. Den af aktriserna, som förr utfört Agathas parti i Friskytten, 
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insjuknade, och Kongl. Theatern var i förlägenhet vid dess rempla- 
cerande. Då presenterade Herr Berg sin elev, Jenny Lind, och 
vid första repetitionen hann hon knappast sluta sin stora aria i 2:dra 
akten, förrän orkesterns samtelige ledamöter -kastade ifrån sig instru- 
menterna och aplåderade af hjertans grund. Aftonen för sjelfva 
representationen kom och med den publikens förtjusning — en för- 
tjusning, som utan uppehåll sedan dess uttömt sig i bifallsrop, blom- 
sterkransar och jubelsånger, och likväl på långt när icke torde vara 
uttömd än. - Man hade visserligen åtskilligt i detalj att anmärka mot 
hennes röst. Rösten var ojemn, de lägre tonerna hesa, fioriturerna 
och drillerna funnos blott inom önskningarnes område, ete. Men 
när kufvas snillet af bristen i detaljer? Jenny Lind sjöng och hän- 
ryckte.  Bobert af Normandie upptogs på Kongl. Theatern och Jenny 
Lind hade deruti Alices partie. Nytt fält för hennes inspiration 
— nya frön till lagrar och ära! År 1841 uppehöll sig Jenny Lind 
i Paris och tog lektioner hos Garcia. Återkommen uppträdde hon 
ånyo såsom Norma — och tänk, de hesa tonerna voro borta; fiori- 
turerna och drillerna hade kommit i stället. Förliden vår reste hon 
till Berlin, för att debutera i en ny opera af Meyerbeer, men åter- 
kom, på särskild bjudning, till Kröningen och utgjorde själen i 
galaspektaklerna. Hon har nu vändt åter till Berlin, derifrån hon 
är att vänta nästkommande år i April månad. -— Genom Jenny 
Lind har den svenska lyriska scenen stigit till en höjd, der den 
kanske förut ej befunnit sig, och hon är ett sällsynt fenomen inom 
ett land, som anses endast hafva snö och fjellar att bjuda på. Mam- 
sell Lind är en Svensk sångerska, i detta ords vidsträcktaste bety- 
delse.  Skönare lagrar har hitintills i vårt land ingen Svensk säån- 
serska förvärfvat. 
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Herr Giovanni Belletti, född i Florens och nu några och trettio 
år gammal, åtföljde år 1839 vår berömde Skulptör, Herr Professor 
Byström, hit till Sverige. I sitt fädernesland hade han visserligen va- 
vit sånglärare , men aldrig derstädes offentligen uppträdt såsom solo- 
sångare. Straxt efter hitkomsten gaf han en konsert å Kongl. Thea- 
tern, då svenska publiken fick göra hans första bekantskap. Han 
skördade då ingen framgång och man betviflade ganska mycket möj- 
ligheten för honom att äfven framdeles här i landet vinna någon 
större och fördelaktigare uppmärksamhet; ty i hans röst låg något 
sträft och motbjudande, hvarmed det svenska örat i början hade svårt 
att försona sig, om man också ej kunde undgå att tillerkänna honom 
mycken färdighet och säkerhet. Snart förvärfvade sig Herr Belletti 
genom sitt glada umgängesväsen många vänner, allmänheten började 
småningom vänjas vid hans ftöst och när han dertill med en be- 
undransvärd lätthet inom kort tid gjort sig så hemmastadd i det 
svenska språket, att han på vår scen kunde uppträda i åt- 
skilliga sångroller, såsom, att börja med, Asthon i Lucie och Ber- 


tram i Robert, så blef han snart en af publikens favoriter, och det 
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apointement, han vid Kongl. Theatern åtnjutit, har varit vida större 
än det som fallit på mången utmärkt inländsk konstnärs lott. Man 
öfversåg i allmänhet med det kantiga i hans gester och rörelser på 
scenen — han hade, såsom antydt är, aldrig förut uppträdt på någon 
theater — för hans stämmas virtuositet och styrka, en styrka, som till 
och med öfvermannade sjelfva det Kongl. Hofkapellet, så kraftfullt 
detta än anses vara. Också är det såsom Figaro uti Barberuren i 
. Sevilla och Dulcamara uti Kärleksdrycken han skördat det största 
bifallet. — Herr Belletti har nästlidne år åtföljt Professor Byström 
till Italien; men man tror dock och hoppas, att han näststundande 


sommar skall återkomma. 
4. FR. 
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Hon Julius Ginthers födelseår är 1818 den 1 Mars och lans fö- 
delsestad Götheborg. År 1838 kom han till Stockholm och debute- 
rade på Kongl. TFTheatern i Fra Diavolo, hvilken roll han utförde. 
Det var verkligen i Grefvens tid, som man säger, han blef Theaterns 
tillhörighet, ty den lyriska scenen låg då som bäst i själtåget.  Vis- 
serligen fannos Fru Gelhaar och Mamsell Lind; men den ende tenor- 
sångaren, Sällström , stapplade vid grafvens brädd och hans herrliga 
stämma hade redan sjungit svanesången. Under sin faders — den 
utmärkte orgelspelarens — grundliga ledning, hade den unge de- 
butanten, hvilken naturen Synnat med en mjuk, böjlig: stämma 
och ett rent musikaliskt öra, börjat sin musikaliska bildning. Redan 
hans första debut rönte mycken framgång. Man öfverraskades icke 
allenast af behaget i hans röst, hvilken han fullkomligt beherr- 
skade och hvars alla resurser han förstod att använda, utan äfven 
af den ledighet, hvarmed han, som tilHörene ej uppträdt på någon 
theater, rörde sig på "scenen. Den första framgången efterföljdes 
snart af flera och han här i alla de operor, som sedan den tiden 
gilvits, varit Kongl. Theaterns Primo Amoroso, och hitintills har 
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ännu ingen kunnat bestrida honom detta rum. Hans röst har ingen 
förvånande volym, den är till och med understundom svag; men den 
är ren och välljudande och uttrycket deri tillkännagifver, att Herr 
Ginther vet och djupt känner hvad han sjunger. Man håller i all- 
mänhet en sångare sällan räkning för att han äfven är skådespelare, 
men beskärmar sig mycket deröfver, när han ej är det. Herr Gin- 
ther är likväl så mycket skådespelare, att hans sätt att skicka sig 
på scenen aldrig motstrider det karakteristiska, hans sång har att 


uttrycka. 
4. B. 
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Ho Olof Strandberg, född den 15 Febrnari 1816 uti Söderman- 
land, hade i förstone bestämt sig för läkarekallet, för hvilket ända- 
mål han, efter tagen studentexamen, uppehöll sig några år dels vid 
Upsala= och dels vid Lunds akademi. Hans utmärkt vackra tenor- 
stämma väckte snart uppmärksamhet icke blott bland kamraterna 
vid akademien, utan äfven utom densamma. Den dåvarande Kongl. 
Theater-Direktionen , som härom fick kännedom, tillbjöd honom år 
1541 engagement vid Kongl. Theatern och han debuterade samma 
är uti Max”s roll i Friskytten. Detta sångparti, hvarufi Sällström i 
lifstiden skördat så många triumfer och som, efter honom, af Herr 
Ginther med så mycken utmärkthet utförts, var för en nybörjare i 
alla afseenden ett svårt prof; men Hr Strandberg bestod berömligt ” 
detta prof och hans röst, hvad klangen och mjukheten beträffade , 
:erinrade om Sällströms bättre dagar. Sedermera har han blifvit an- 
vänd och användes uti åtskilliga större sångpartier, hvaribland Masa- 
niellos i Den Stumma, der han bäst lyckats. Hr Strandberg är, för 
att med ett ord karakterisera hans talang, en verklig svensk sångare , 
ännu -ej omstöpt uti och förvirrad af någon bland de methoder, som, 
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om de också en och annan gång förmå att bringa en obetydligare 
röst till en artificiel betydenhet, likväl ofta, när de få under bear- 
betning en, af naturen lyckligare begåfvad röst, skära in på det na- 
turligas område och borttaga mycket af dess egendomliga skönhet. 
Hvad man med skäl kan anmärka mot Hr Strandberg, såsom sånga- 
re, är för liten värma i föredraget, och mot honom såsom skådespe- 
lare, för liten håg för det sceniska; men med blott 3:ne års thea- 
tervana hinner man ej gerna blifva en heros på den dramatiska til- 
jan, så framt ej anlagen uteslutande ligga åt det hållet. Säkert är 
emedlertid att den skönaste stämman bland Apollos söner på Kongl. 


Theatern är Hr Strandbergs. 
4. B. 


— 2233 ()) O0000-— 


A2RBRISD 


VID 


OXTORGS-THEATERN, 


BERÄTTELSE 


ATG, BLASETI. 


2 IA Äg KI, KR RR 
SINA SO] AGN ij 
ÄRE FOR f 


4 "SÖN 





En för lång inledning till en så kort 
berättelse. 


- 

F ör några år sedan öfvervar författaren i ett sterbhus efter en gam- 
mal prest och skollärare, granskningen af åtskilliga manuskripter och 
anteckningar, som den döde i lifstiden uppsatt, ungefär i form och 
innehåll af en dagbok. Det var en försvarlig lunta, dock ej större 
än att den beqvämligt förvarades i den kända silkeskartan, som, lik 
en segerfana, åtföljer lagern vid en magisterpromotion. Vid sidan 
af bemälte opus hvilade Philosophize Candidat-betyget, med sina mån- 
ga lysande Laudatur, obekanta för verlden, liksom deras ägare var. 
Sterbhusutredarne, allvarsamma och grundliga herrar, refvo i den 
stackars luntan, liksom hade de haft väderkorn på någon förborgad 
skatt; men, med undantag af en gammal revers, presenterad i Kongl. 
ÖfverStåthållareEmbetets Cancellie för många herrans år sedan, hvil- 
ken den aflidne, i egenskap af underskrifven löftesman, inlöst för en 
gammal vän från Akademi-tiden, och en bundt tvättnotor, bevittnan- 
de att lyxen varit likaså främmande för vår Magister, som surström- 


ming och tunnbröd för Hans Marockanska Majestät, fanns ingenting 
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annat än ifrågavarande antekningar, författade under de få minuter 
af dagen, som det nötande lärarekallet och det nötta brädspelsbordet 
lemnade öfriga till forskningar inom fantasiens verld. Silkeskartan 
kastades först å sido och annammades ögonblickligen af den aflednes 
gamla städerska, förmodligen för att efter verkställd behöflig tvättning, 
antingen pryda den sextioåriga skönhetens hals, eller också, förvand- 
lad till näsduk, blifva hennes följeslagare i Aftonsångs-predikningarna. 
Författaren, som såg i andanom silkeskartans blifvande öde, kunde ej 
tillbakahålla en suck vid tanken på de mångåriga vakor, dess för- 
värfvande kostat den förste ägaren. Men allt är förgängligt under 
solen, sade Salomo, och de efterföljande seklerna hafva bevisat att 
den kunglige hedersgubben hade rätt. Vid gräfvandet i meranämde 
lunta, lyste genom det fina dammet, som, efter flerårigt ostördt lugn, 
nu började röra på sig, ett halfark, gulnadt och skrynkligt, som en 
gubbes panna, och försedt med bokstäfver, skrifna med ett bläck, 
hvars förnämsta ingredienser säkert blifvit hämtade ur den närbeläg- 
na Brunkebergs brunn. Berörde halfark utgör ränningen till den berät- 
telse, författaren härmedelst har äran presentera läsaren. Den rubrik, 
som prydde halfarket, var: ”Bror T:s underliga historia;” men som en 
dylik titel låter alltför gammalmodig, förvandlades den på sätt nu är 
vordet skedt. Luntans öfriga fragmenter fingo beledsäga silkeskartan, 
förgätna och ovärderade, så framt ej den tår, som från den gamla 


städerskans ögon föll på dem, kan anses hafva något värde. 





H, 
Hyrkogården. 
St. Clare Kyrkogård i Stockholm, nu mera en planerad prome- 
nadplats, som ej vidare öppnar sina förr så gästfria våningar åt för 


sista gången flyttande församlingsboer, var för några år sedan öfver- 
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sållad med hällar och grafkors; men då, liksom nu, var der ock, 
förnämligast om söndagseftermiddagarne, en samlingsplats för de lef- 
vande, granskapets barn och tjenstefolk, som roade sig i. de lummiga 
lindarnes skugga, utan att grafklockans och liksångens ljud, uppblan- 
dadt med de långsamma stegen af svartklädda processioner, störde 
lekarnas sprittande gång eller slet något bjertare blad från rosorna 
på de lekandes kinder. Hvardagarne var kyrkogården äfven en tum- 
melplats för ännu profanare sysselsättningar; ty granskapets förnäma- 
re herrskap brukade låta ditföra sina mattor, för att befrias från det 
stoft, boudoirernas uppvagtande herrar och damer på dem lemnat ef- 
ter sig. Det var då föga hugnande att lyssna till den slitande dis- 
harmoni, som bildades af rottingens smällar mot mattornas dyrbart 
brokiga väfnad och mullens fall mot likkistornas bleckplåtar. Men 
också andra scener af ännu mera rörlig natur uppfördes på den in- 
vigda lägerstaden. När qvällen lutat sitt negerhufvud mot den fro- 
diga gräsvallen, såg man här och der genom alléerna framsväfva nå- 
gon tättbeslöjad dam, hvars oroliga blick och kanske ännu oroligare 
hjerta slutligen lugnades vid ankomsten af någon prydlig kavaljer, 
som nyss förut otålig svurit på samma gång öfver höstqvällens allt- 
för rikliga ruskväder och den deremot alltför stora bristen på ord- 
hållighet i qvinliga löften. Grafvarnes grannskap afsvalnade likväl ej 
kärleksmötenas glödande ögonblick; ty, som man vet, är kärleken 


starkare än döden. 


För omkring tjugo år sedan, klockan fem en Novemberafton, 
svärmade skolungdomen som vanligt utför Trivialskolans trappor. Nå- 
gra af gossarna sprungo, ty man går icke gerna vid den åldern, öf- 
ver kyrkogården, styrande kosan till södra porten, liqviderande hvar- 
andra, medelst slag af bokremmarna, för åtskilliga fordringar, som 
under skoltimman uppkommit, ehuru lärarens närvaro fördröjt deras 
löpande egenskap. Hastigt slog den ungdomliga svärmen ned fram- 


för en bänk i alléen närmast grafehoret. Ett ungt qvinligt väsen i 
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kappa och hatt satt sofvande på bänken. Mogna kavaljerer hade åt- 
nöjt sig med att varsamt skåda in i slumrerskans ansigte och, i fall 
aptiten blef oemotståndelig, slutat med att trycka en lätt kyss på de 
tillslutna läpparna: men gossarne, som ännu icke kommit under fund 
med att för munnen något skönare finnes än att äta pankaka och 
suga sirapskarameller, började med att rycka den sofvande flickan i 
kappan och, då detta ej hjelpte, draga henne vid näsan, utan att 
dervid iakttaga det minsta af en hofmans lätthet och varsamhet i 
den vägen. Flickan vaknade och uppgaf ett skrik. Mogna kavaljerer 
hade förstummats vid en stämma, så skön, att man skulle trott, det 
någon engel ropat uppståndelsens ord till grafvarnes innevånare; men 
gossarna, som tyckte att det ena skriket kunde vara likaså vackert 


som det andra, började storflina ech derefter hurra af alla krafter. 


Då hördes genom skrattkören följande stämma: ”Hvad har ni här 
alt göra, gossar? packa er genast hem eller ska jag hjelpa er, jag.” ”— 
Magister T:s röst var välkänd, och, hvad man på äldre dagar ofta 
gör för lärdomen, gör man alltid som barn för läraren, nemligen 
springer så fort benen det förmå. Magister T., när han der stod 
med sin upplyftade käpp, liknade korsriddaren i öknen, som skakar 
sitt blixtrande svärd efter flyende Beduiner. 

Magister T. nalkades den unga flickan och som han lyckligtvis 
icke var närsynt och icke heller var uteslutande beundrare af svarta 
bokstäfver i pergamentspermar, förmådde han genom skymningen upp- 
täcka bildsköna femtonåriga anletsdrag. När det småregnar och är 
blåsigt, kan man icke gerna fråga om vädret är vackert; men ma- 
gistern fann sig och frågade: 

”Är mamsell sjuk?” 

”Nej,” svarade damen med en lätt knyck på nacken. 

”Mamsell sof så godt på bänken der; men till sängkammare 
väljer man sist af allt kyrkogården.” 


”Jag har inte den äran att känna herrn,” inföll den obevekliga. 
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De något trubbiga svaren voro visserligen föga uppmuntrande 
för vår beskedlige Magister; men, fast man går i svart rock kan man 
väl vara menniska för det och är man menniska, hvilken dertill må- 
ste raka sig tvenne gånger i veckan för att se hygglig ut, så skräm- 
mes man inte så lätt af några nyckfulla ord från en engel af 15 år, 
klädd i hatt och kappa. 


”Mamsell har utan tvifvel,” fortfor den ihärdige Magistern, ”nå- 
gon för sitt minne dyrbar person, som hvilar under en af dessa sän- 


gar, hvilkas täcken hösten nu som bäst förstör.” 


Den unga flickan spratt till vid dessa ord och stirrade med sina 
stora ögon på Magistern. 

Hundrade falskt prononcerade latinska meningar, på en gång 
utsagda, skulle icke hafva förvirrat Magistern mera än flickans blick 
nu gjorde. Så störtar en klassisk ruin för blixten från en ljungan- 
de himmel. 

”Ja — ja!” ropade hon, ”låt oss besöka min mors graf! — 0! 
jag hade glömt att den fanns på denna kyrkogård!” 

Magistern återvann snart sin fattning, ty när det blir fråga om 
grafvar, blir en Magister, som dertill är prestman, aldrig förlägen. 
Han följde derföre modigt den till östra sidan af kyrkogården ilande 
flickan. | 

”Här, här måste hon ligga — men hvar? hvar?” utropade hon 
under tårar, blickande åt alla sidor. 

”När dog er mor, stackars barn?” tillsporde henne 'T. med en 
stämma så öm hans deltagande hjerta kunde åstadkomma. 

”Det var mycket längesedan — mycket — det är tio år sedan 
min mor dog.” 

Tio år? då kan hennes graf inte igenfinnas,” inföll Magistern; 
men hon skall återfinnas en gång deroppe.” 


Flickan tryckte hans hand och teg. 
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”Det var då ej för hennes skull, mamsell besökt kyrkogården i 
qväll?” ätertog Magistern, 

”Nej — nej! Store Gud!” 

I detsamma stod framför de båda en långväxt gestalt med yfvi- 
ga polisonger och mustacher, draperad i rundskuren kappa med bre- 
da sammetsfällar. En grof guldkedja lyste nedanom halsen. Flickan 


smög sig darrande ännu närmare till Magistern. 

”Är det du, Laura?” frågade gestalten i sammetskappan, blic- 
kande oförskämdt in i flickans ansigte. 

Flickan teg: men T. kände hur hennes krampaktigt samman- 


dragna hand brände. 

”Hvem skulle ni kunna vara, min goda man?” yttrade gestalten, 
i det han vände sig mot T. 

”Denna flickas följeslagare,” svarade Magistern. 

”Ja nog f—n ser jag det — hur är det, Laura, har jag den 
äran vara igenkänd eller inte?” 

”Det tycks,” återtog T., ”som vore herrns ankomst icke efter- 
längtad och i sådant fall torde det vara förnuftigast att låta det un- 


ga fruntimret vara i fred.” 


Gestalten i kappan utbrast 1 hånskralt och fattade i den dar- 
rande flickan, som dervid uppgaf ett åängestrop. 

Läsarinnan, som möjligtvis endast upptäcker en hjelte i den som 
har sporrar och mustacher, beklagar kanske redan på förhand den stac- 
kars Magistern; men hur det var, så hände sig likväl, att, när Ma- 
gister T. grep tag i den hand, som våldsamt vågat vidröra den ar- 
ma flickan, krökte sig den länge gestalten under svordomar till marken. 
Befriad slutligen från det filosofiska skrufstädet, drog sig sammets- 
kappan tillbaka, raglade mot en grafsten, svor ånyo några repriser 
och försvann sedan hastigt mellan träden. Magistern förde sin dam 


till en bänk och satte sig bredvid henne. Båda tego. 
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Det romantiska i äfventyret och det högtidligt dystra i flickans 
sinnesförfattning, i förening med hennes skönhet och förtroende till 
honom, framtrollade vidunderliga bilder i Magisterns hjerna. Han 
säg opp mot himlahvalfvet, der halfmånen blänkte. Genast var han 
deroppe; men, finnande snart rummet der för trångt, hoppade han 
öfver till en af de närbelägna planeterna. Icke heller der trifdes 
han länge, utan gjorde det ena saltomortal-språnget efter det andra 
från den ena stjernan till den andra, och Gud vet hvar han slutli- 
gen stannat, om inte följande utrop från flickans läppar i tid hejdat 
hans flygt: 

”Herre min Gud! hvad kan klockan vara?” 

Magistern föll hufvudstupa från stjernorna ned till jorden, så att 
det knakade i alla själens leder. a 

”Hvad klockan är? — hon — hon måtte vara sex.” 

”Gud tröste mig! klockan sex skulle jag vara på theatern.” 

”Mamsell är då vid theatern ?” 

”Ja, jag ska i afton spela Hassans dotter uti ”Eremiten eller Fa- 
dershjertat” på Öxtorgstheatern.” 

”Då skall jag följa mamsell — mamsell Laura — det är ju så?” 

Ja. 

Magistern drog opp snusdosan och tog sig derur en pris. Der- 
efter toz han Hassans dotter under armen och följde henne från 


kyrkogården, 


EE, 
Theatern. 
I det s. k. Ekrothska huset vid Oxtorget är en bod som haft 
märkvärdiga öden. Än har der försålts skinkor och smör, än rull- 
tobak och snus i strutar, än skoarbeten af alla möjliga skinn och di- 


5 


3 


mensioner. Men vid den tiden, som omfattar denna berättelse, hade 
sånggudinnan Talia hyrt samma bod af Olympens Rotschild, den be- 
kante Merkurius. Kongl. Theaterns elever gåfvo der theatraliska re=' 
presentationer. Må man ej draga på munuen åt beskaffenheten af 
ett sådant tempel åt en sådan Gudinua. När Shakespeare gaf sina 
theatraliska aftonunderhållningar i det rika England på sextonhun- 
dratalet, hade han för sina odödliga snilleverk visst inga förgyllda 
salonger att bjuda på; men, med afseende nå dåvarande tidsmoments 
anspråkslöshet, gick det ganska väl för sig ändå. Hur det nu skulle 
laga sig ut, derom finnes intet tvifvel. "Man må tala hur man vill 
om materiens välde — för formen ligga ändå massorna på knä. 
Och upprigtigt sagt, nog smakar det väl tio gånger bättre att spisa 
den hjerpe som serveras på en talrik af förgyldt silfver, än den som 
direkte transporteras från pannan till ens läppar i en sked, skuren 
ur någon af urskogens granar. 

Men tillbaka till Oxtorgs-theatern. Den 3 alnar djupa salongen 
är försvarligt eklärerad. Huset är utsåldt, ty ”Eremiten eller Faders- 
hjertat” gifves för andra gången. Otåligt väntar man på ouverturen 
och publiken stampar. Hvad är väl en theater utan en stampande 
publik. I Orkestern är förvirring. Fiolen är stämd, flöjten utdragen 
och proberad; men basfiolen, den stoiska basfiolen, står figande och, 
med stråken i kors öfver stallet, lik en Napoleon, småleende åt en 
orolig verld. Anden, som skulle ge lif åt den döda massan, Konst- 
nären, är borta. 

”Hvar är basen? ropar publiken med en mun. 

”Hvar tusan är basen?” hviskas innanför ridån, likväl så att 


det höres utanför. 


”Basen måtte sitta på hembryggarstället här bredvid”, hviskar 
en annan röst innanför. 


”Gå efter den babianen”, höres en annan stämma , likaledes in- 
? 2 
nanför ridån. 
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Och nu utträder från sidan af ridån den skådespelare, som skul- 
le utföra Eremitens roll, i full kostym och med: ett silfverskägg som 
räckte långt ner på bröstet, skyndande genom salongen ut på dör- 


ren för att hämta babianen, 


Det dröjer fem minuter, det dröjer tie. Stampningarna äro 
förskräckliga — skrik af flyende rottor höres från golftiljorna.  Slut- 
ligen blir det tyst i salongen, ty genom den öppnade dörren kom- 
mer Eremiten med förstördt utseende. Det långa vördnadsvärda skäg- 
get hade under springandet blifvit borttappadt och tumtjockt häftplå- 
ster grinar i dess ställe mot åskådaren, Allas ögon vändas dock på 
Basen, en kort tjock figur, med en näsa, som, inlagd i sprit, skul- 
le hafva förvånat en vetenskaplig efterverld, Basen skrider, om ej 
just med så säkra, åtminstone med stolta steg till sin plats. ”Tyst- 
naden är så djup att man nästan kan höra ett dammkorns fall på 
fiolsträngen, Basen står nu framför sitt instrument, betraktande det 
noga. Hastigt vänder han sitt ansigte mot den väntande publiken 


och ropar med förskräcklig stämma: 


”Hvem är det af herrarne som varit så nedrig och snytit sig 


på basfioln! 


Vi hoppas att läsarinnan är så nådig och ursäktar oss för det 
vågade uttrycket, som vi för sanningens skull icke kunnat under- 
trycka. Det är ju blott en oskyl lig naturlig process vi hafva vid- 


rört. Det onaturliga ligger blott i det besynnerliga valet af näsduk. 


Att beskrifva den furore, Basens kraftord gjorde, är öfverflödigt 
— nog af, ouverturen går ordentligt för sig, om man undantager 
den omständigheten, att Basen, ifrig att aftvå den skymf, hans in- 
strument lidit, öfverröstar både fiol och flöjt.  Förgäfves anstränger 
sig fiolen så Af qvinten brister, förgäfves blåser flöjten så atl.han 
blir blå i ansigtet — endast den förfärliga Basen höres, ryslig som 


ett solo på kontrabas i afgrundsandarnas rike. 
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Ridån går opp. På stranden af Eremitens ö ligger Hassans dot- 
ter, den sköna Fatima, af Medelhafvets vågor uppkastad. Det är 
Laura. Magister T., som sitter på första bänken, slukar med begär- 
lighet den sköna flickans bild, och Laura, som till vexten är nästan 
så lång som fonden är bred, slukar hela Medelhafvet, 

Och Eremiten sjunger utan skägg sina recitativer och arier, 
Hassan rasar mot sin dotters förförare, med en stämma, som en på- 
kommen snufva gjort ännu hemskare, Pedrillo roar men har roligast 
sjelf, Fatima rörer ända till tårar — och sista akten nedgår i stor- 
mande applåder, som en sol sjunker i stormande vågor. Det är slut 
på spektaklet. 

Utanför stod Magister T., väntande på någon. Ut kommo snart 
tvenne personer, den ena var Basen, förskräcklig i åminnelse, den 
andra var Laura. Det var far och dotter. Modren slumrade i St. 
Clar& kyrkogård. 


———— 


KE. 
Erefvet. 


Trenne år hafva försvunnit efter scenerna på Kyrkogården och 
Theatern. Det är eftermiddag nära lästimmans slut. I sin kathe- 
der, omgifven af femtio lärjungar, sitter Magister T. — Hans an- 
sigte är blekt, hans öga dystert. Gossarne snegla från böckerna på 
honom och hviska sakta åt hvarandra. Denna dag har för dem tven- 
ne splitter nya anledningar till betraktelser, en glad och en sorglig: 
en glad, ty för första gången på mycket länge har en dag gått för- 
bi, utan att någon enda af kamraterna fått sin lugg friserad af den 
stränge läraren som nu tvertom oupphörligt sliter i egna lockar; en 


sorglig, ty ungdomen är skarpsynt och ser att läraren lider. Barns 
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omdöme är omutligt — de kunna älska dens hjerta, hvars hand ut- 


delar agan. 


Den stackars Magister T.! — Än går han till vattflaskan och 
tömmer hägare på bägare liksom hade han en vulkan i sitt bröst 
att släcka; än står han vid fönstret och ser ut i den mörka natten, 
liksom han endast der funne något motsvarande det som i hans inre 
föregick. 

Klockan slog fem. Hvilans timme var imne för lärjungarne, 
men icke för läraren; ty följom honom på hans ensliga vindsrum 
och skådom honom der han, med hufvudet stödt mot båda händer- 
na, sitter lutad öfver ett på bordet framför honom liggande bref, skril- 
vet af fruntimmers hand. | 

"Vi skåda öfver hans skuldra och läsa följande: 

”Evigt älskade välgörare ! 

”Föraktlig i mina egna ögon, hur vill jag söka rättfärdiga mig! 
”Af dig räddad från förderfvet, genom dig lyftad till ett sorgfritt lif, 
”till en bildning, som kunnat blifva mitt värn, hur har jag belönat 
”dig derför? I trenne års tid har du lefvat ett mödosamt, försakande 
”lif, för att kunna bereda mig alla beqvämligheter och hvad fordrade 
”qu för allt detta af mig? jo, min egen högsta sällhet — sällheten 
”att kunna bli din maka. Beröfvad min mor i mina första år, vårds- 
”lösad af en dålig far under de följande, fångade mitt hjerta in des- 
”sa frön till lättsinnighet och flärd, som de trenne sista årens träg- 
”na omsorger icke kunnat förqväfva. Jag förmådde icke vara trogen 
”dygden och dig och derför har jag fallit. För sent kom ångern 
”och allt är förbi. Hata, förakta mig och jag skall känna någon 
”lindring. Blotta tanken derpå- att du älskar mig än, sörjer mig än, 
”mångdubblar de tyngder som trycka milt samvete. När du läser 
”detta bref, är jag på väg från milt fädesnesland , följeslagarinna till 


”den, som beröfvat mig mitt lugn. Mot mig gapar afgrunden; men 
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”jag saknar all kraft att rycka mig derifrån. I dig lemnade jag min 
”sode engel. Förbi, förbi för alltid! Laura.” 
Tornuret i St. Clara förkunnade midnattens timma; men T:s 
säng stod ovidrörd. Morgondagens sol lyste in genom vindskammarns 
fönster; men ännu lutade T. sitt bleka ansigte öfver det olyckliga 


brefvet. 


EV. 
Återigen Hyrkogården. 


Aterigen hade trenne år nyckfullt än plundrat den gamla kyr- 
kogårdens lindar, än beprydt dem med nya blad och doftande blom- 
mor. Några skolgossar roade sig med att ”hoppa hage,” framför en 
mossbelupen grafhäll. En af dem, som länge på ett ben hoppat efter 
den sten, han skulle sparka in i ”hagen”, förlorade balansen och 
föll på en närvid befintlig grafkulle, mot hvars svarta kors han stöt- - 
te ansigtet. 

”Herre Gud!” ropade gossen uppspringande, ”jag föll på Magis- 
ter T:s graf!” | 

I detsamma togo alla gossarne af sig mössorna för en medel- 
ålders man i prestdrägt, som nalkats dem, åtföljd af en högväxt dam, 
skimrande i siden och sammet af en ovanlig utländsk snitt. Hennes 
ansigte var skönt, men tårar glindrade på de bleka dragen, som 
dagg på lutande lilja. 

”Det är då här han hvilar, den ädle, den oförgätlige”, snyftade 
hon, stödjande sig på den andliges arm. 

”Ja, sedan ett år”, svarade presten med bortvändt ansigte för 
att dölja sin egen rörelse, ”han var min ende vän och det är en- 


dast jag som känner hvad han lidit.” 
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”Endast ni? — nej, det finns en annan som känner det dju- 
pare — en annan, som aldrig kan möta någon dag med glädje — 
aldrig slumra någon natt utan förebrående drömmar.” 

Och den lysande damen knäföll på grafkullen , omfamnade det 
svarta korset och kysste det namn som stod derpå. 

”Förlåtelse! nåd! nåd för den som mördat dig!” voro de ord 
hennes läppar frampressade. 

Bredvid stod den andlige med hopknäpta händer — på något 
afstånd gossarna med blottade hufvuden. Sorglösheten , som nyss 
lekt på deras kinder, var af den högtidliga stundens dystra vinge 
bortfläktad. 

Det knäböjande fruntimret uppsteg, räckte sin hand åt presten 
och af honom beledsagades till den vid porten väntande vagnen. Än- 
nu en gång vände hon ansigtet mot den lemnade hvilostaden, hvar- 


efter hon uppsteg i vagnen och försvann. 


Fruntimret var Laura W., nyss anländ till Stockholm från Pe- 
tersburg, vid hvars kejserliga theater hon, såsom en af dess förnäm- 
sta sujetter, njöt ett furstligt apointement. Presten, som beledsagat 
henne, var den gamle skollärare, ur hvars sterbhus ämnet ull den- 


na berättelse blifvit hämtadt. — 
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Major Gideon Rottingstolpe hade nyligen blifvit förlöfvad med Frö- 
ken Louise Törnekrona. Han var fyratio år, hon aderton. I öfrigt 
var partiet högst konvenabelt. Båda egde personligt behag, relatio- 
ner, kontanter. Hade Majoren några gråa hår, så hade Fröken en 
mask-stungen tand. Majoren bar Svärds-orden; Fröken insignierna 
af en ledamot i Wadstena adliga Jungfru-stift. 


Majoren hade, liksom många män vid hans ålder, beslutit att 


gifta sig — på försök. Han hade så der temligen uttömt ungkarls- 
lifvets resursser — dess vanor, i all deras ombytlighet, började fö- 


refalla honom enformiga. Vid de anstötar af elakt lynne, som en 
envis gikt i högra knäet förorsakade honom, önskade han ha någon 
att resonnera med öfver sina känslor. " Han tyckte det skulle smick- 
ra hans fåfänga, att på Norrbro föra en vacker fru under armen: 
hans eleganta ekipage syntes honom icke rätt fullständigt, så länge 


han ensam åkte deri. ”Aktenskapet,” tänkte han för sig sie, med 
2 S Sjen. 
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den filosofiska köld, som en ungkarl efter trettiotalet vanligen för- 
värfvar , ”har visserligen sina obehag. Man kan icke, som gift, smy- 
ga sig bort från supgerna — man måste vänta, serdeles om frun är 
i dansen. Man får lof att komma hem någorlunda tidigt, ty annars 
misstänker hon, att man är spelare, och sedan har man den ämabia 
bilden af ett förgråtet ansigte midt emot sig vid bordet. Men det är 
ändå alltid roligt att ha någon, som svurit att älska en i lust och 
nöd, för hvilken man kan tala om pligt och skyldighet, med hvilken 
man, hemkommen från kasernen, kan exereera litet. Ja! jag har, 
ta mig tusan, lust att försöka! Likvisst vill jag formera min hustru 
-— jag vill ha henne ung, till och med späd -— jag vill välja bland 
det mjuka vaxet, icke bland det, som redan blifvit stöpt. Jag vill ta 
min hustru på en faderlig fot, låta hos henne kärleken till mig en- 
dast öfvervägas af en annan känsla — vördnaden för mig. Jag vill, 
till en början, endast kyssa henne på pannan, men, om hon närmar 
sina läppar till min hand, drar jag bestämdt undan den. Det bör 
dock vara måtta i allt. Opp då till strid, du gamle Gideon! Gnidin 
dina lockar med ”ia preparation chimique de Jouvence,” tag på dig 
nattmössan, somna och vakna, svarthårad som sorg-hästen vid en fält- 
marskalks-begrafning! Låt dina vackraste leenden spela! Drag på dig 
din bästa frack!” 


Sagdt och gjordt. Gideon gick ut för att tillse, hvem han upp- 
sluka månde. Med oerhörd respekt för alla damer, hos hvilka han 
kunde upptäcka det ringaste spår af skinn på näsan, var det hufvud- 
sakligen på gränsen af barnkammaren, som han uppslog sitt ståndlä- 
ser. Majoren förde ständigt på läpparne, att, sökte man efter mnai- 
veté, efter okonstladt behag, efter fraicheur, borde man vända sig 
till de unga flickor, som ”Vvoro nytt af året,” eller som, med andra 
ord, under årets lopp kommit ut i verlden. Alltid erbjöd han sig i 
Amaranthen att föra in de unga, qvinnliga recipienterna, och aldrig 


försummade han, då receptionen började, att trycka deras händer och: 
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försäkra dem, att ”det intet var farligt.” ”Ja, i motsatt fall hade 
pappa och mamma icke låtit sin egen flicka komma hit,” svarade ho- 
nom en gång en af dessa näpna varelser, hos hvilka Majoren sökte 


”naiveté och okeonstladt behag.” 


Den, som gaf detta svar, var Fröken Louise Törnekrona. Det 
var bestämmande för en hel framtid. ”En förtroendefull dotter skall 
också bli en förtroendefull hustru!” tänkte Majoren, ”och hvilken hög 
enfald sedan i dessa få ord! Hvilken ädel undergifvenhet för all 
mensklig ordning, nu för pappa och mamma, framdeles för en herre 
och man. Du, ädla flicka! skall heta Rottingstolpe, så sannt jag he- 
ter det sjelf.” 

Efter att, i sällskap med Fröken Törnekrona, hafva bevistat två 
supger och en bal, förklarade Majoren henne, i valda, ömma och 
aktningsfalla uttryck, att han icke kunde lefva utan henne, och att 
han på de sednare dagarne varit nästan att anse för död, så snart 
icke hennes närvaro blåst lif i hans lekamen. Fröken FTörnekrona, 
som under de sex å sju månader hon tillbragt i ”Societéten,” icke 
önskat något högre, än att bli gift med någon, som hade ekipage, 
kunde knappt låta bli att skratta åt den glada utsigt, som i detta 
hänsende öppnade sig, men, som hon i romaner läst, att man borde 
rodna vid kärleksförklaringar, sväljde hon så mycket luft hon för ö- 
gonblicket kunde och höll sedan andan på ett sätt, som färgade hen- 
nes ansigte, panna och hals pion-röda. Man kunde säga, att hon 
rodnade i djupet af sin varelse. Majoren, härigenom uppmuntrad, 
blef dubbelt enträgen. I de mest incendiära färgor skildrade han 
för henne sin glödande kärlek, hög och flammande, som Hamburgs 
brand. Fröken började nästan frukta, att det kunde ta eld i hennes 
nya flors-öfverklädning, så sprakade bekännelsen af Majorens ömma 
låga framför henne. Allt hvad språket har eldsvådsmessigt användes 
af honom, för att rätt kunna tolka hans känslor, och än i sista stun- 


den fortsatte han sin serie af dylika liknelser, då han slöt: ”Sprula 





46 


tröst i mina qval! Låt glädjemusiken ljuda för mitt öra! Befall oviss- 
hetens klämtningar i mitt arma hjerta att upphöra! Skänk mig Er 
kärlek och vissheten om mitt lifs sällhet!” 

Kanske handlade Major Rottingstolpe, då han vid sin general- 
stormning emot Fröken Törnekronas hjerta använde bombastens skar- 
paste vapen, icke så dumt, så oöfverlagdt, som mången tror. Vid 
aderton års ålder bevekas ännu qvinnohjertan med floskler; för oer- 
farenheten är det icke så lätt att skilja emellan granna fraser och 


varma känslor. 


Fröken Törnekrona yttrade också med mycket anständig ton, 
under det att dock andedrägten gick mera afbruten än vanligt, att, 
om Majoren ville tala i ämnet med hennes föräldrar, hade hon visst 
ingenting att deremot invända. 

Enär icke det ringaste var att anmärka mot Majorens affärer, 
hvilka alltid varit rediga, blef partiet snart afslutadt och Majoren 
emottog gratulationer, under försäkran till sina närmare vänner, att 
hän skulle kunna linda sin tillkommande hustru kring sitt lillfinger. 
Hans vänner lyckönskade honom. Hans väntan bedrog honom. 

Efter sin förlofning började Fröken Törnekrona utveckla en yster 
nyckfullhet, som merendels till föremål valde fästmannen, och hvar- 
till denne, under de tvenne supeger och en bal, dem han tillsamman 
med henne bivistat, icke gittat upptäcka det ringaste spår. Hon or- 
dentligt retades med hohom, sade honom soltiser, läste sig emellan- 
ät inne, lade sig åtskilliga gångör till hufvudverk, och hotade till 
och med vid ett tillfälle att dåna, derest han icke gjorde henne till 
viljes. Med förskräckelse upptäckte nu Rottingstolpe, att hans till- 
kommande hade mera förstånd, än han vågat hoppas, att hon visade 
alla möjliga anlag att bli en ganska slug qvinna. Ått ”formera” 
henne, likt en annan gåspenna, var nu mera icke att tänka på. 
Hon flög redan med egna vingar. När han, trogen sin förut upp- 


gjorda taktik, ville ”kyssa henne på pannan,” vände hon honom örat 
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till. All den ”vördnad” han kunde afvinna henne, var ett löfte, att 
hon icke, i sina utbrott af yrhet, skulle lugga honom för hårdt. Hon, 
som så oskuldsfullt talat om ”pappas och mammas egen flicka,” bör- 
jade nu resonnera om nödvändigheten för Fru Rottingstolpe, att bli 
presenterad på hofvet, och ville öfvertala sin fästman, att, sedan de 
väl blifvit gifta, hvarje vecka ge en soirée dansante, dit Spanska och 
Portugisiska ministrarne borde vara inbjudne. 


”Fördömme mig, jag begriper henne,” svor Majoren för sig sjelf, 
”kan fåran så hastigt förbyta sig i tigerkatta? Men jag hade rekog- 
noscerat för litet, innan jag gick till storm. Principen är ändå icke 
så origtig, att, innan. man friar till Fröken, först göra Kammarjung- 
fruns bekantskap. Emedlertid skulle jag vilja ge femhundrade Riks- 
daler till de fattiga, om jag vore väl i det fria. Jag fruktar, ta mig 
hin, att jag hoppat i galen tunna.” 


HI. 


Fröken Törnekrona tog lektioner i sång och musik för en Sce- 
nisk Talang af första ordningen, Herr """, Säkert minnas honom 
ännu många af mina värda, läsare; mera, än en har troligtvis ho- 
nom, att tacka för njutningsfulla stunder, för ovärderliga ögonblick af 
sann hänförelse. Han var en glad, älsklig natur, litet fåfäng, litet 
nyckfull, någon gång litet konstig, men sprittande af verklig humor, 
lika snillrik som. sjelfsvåldig, lika glad som. oförvägen, en tidig: fram- 
gångs bortklemade, men bildsköna barn, godhjertad någon gång till 
dårskap, städse högsinnad. till ridderlighet, skådespelare endast på 
scenen, öppenheten sjelf i verkliga lifvet. Han gick sitt brokiga lif 
framåt, mellan framgångar och betryck, mellan bonne-fortuner och 
lagsökningar, mellan triumfer och bysättningar, — han föraktade pen- 


48 


ee 


ningen, men penningen hämnades. Hvad han lemnade efter sig i 
verlden, var rygtet af en utmärkt artist och en god menniska — 
var skulder och en korrespondens, som räknade bidrag af åtskilliga 


den högre kretsens utmärktaste fruntimmer. 


Sådan var den person, hvilken alla dagar emellan elfva och tolf 
utgjorde Fröken ”Törnekronas sällskap. Man vet, huru det theatrali- 
ska ofta med en slags trollkraft utöfvar sin inflytelse på vissa qvinn- 
liga naturer. ”Den gudomliga Almlöf!” har jag hört ett annars 
temligen förnuftigt fruntimmer utropa, då denne en gäng inträdde i 
i ett sällskap. Lägg nu till denna förkärlek för Scenens Heroer det 
lätta, ogenerade, djerfva sättet hos den unge sångaren, hans osökta 
elegans i manér, hans i hundrade roler uppöfvade förmåga att röra 
sig bland språkets vackraste fraser, och Ni skall måhända icke finna 
det underligt, att han redan med den unga Fröken lyckats antaga 
en viss ton af förtrolig jemlikhet, att han, vid mera än ett tillfälle, 
börjat utbyta det sträfva: Fröken, mot det mera kantabla: Signora, 
att han vågat göra sin vackra lärjunge halft förtrolig med kulisserna 
och åtminstone ljus-sidan af deras historia. 

Fröken accompagnerade sig vanligen vid sina sång-öfningar med 
guitarr, och sjöng ”sotar-gossen” ända till verklig illusion, så alt 
hennes egen lärare ibland icke kunde hindra sig från att draga på 
munnen. :”Pussarne”, med musik af Mamsell Emelie Holmberg, ne- 
kade hon i början att instudera, emedan hon ansåg texten nog un- 
derlägsen, men, sedan hon af maöstro'n fått den upplysning, att man 
alltid brukade sjunga hvad som var för dumt att sägas, gick hon 
med all flit igenom stycket. I ”galér-slafven” öfverträffade Fröken 
sig sjelf. Hon rodde vid tangenterna, liksom hennes hjelte vid åran. 
Hon arbetade och pustade långt värre, än han. ' Något jemmerligare 
kunde man icke höra, liksom man väl svårligen kan se något jem- 
merligare än galér-slafven. - Det var en verkligt musikalisk målning 


af ämnet. 


49 


SS 


Vid en af dessa sång-öfningar, då Fröken Törnekrona på mu- 
sikens vingar lyftade sig mot skyn, hände det sig, att hon plötsli- 
ligen skrek till och stack fingret i munnen. En sträng på guitarren 
hade sprungit, och, med den fart, som spänningen gaf honom, slagit 
Fröken öfver handen, så att på pekfingret, der ändan af strängen 
träffade, ett par blodsdroppar sagta sipprade ut genom det fina, glän- 
sande skinnet. Sedan den första svedan blifyit stillad, svepte Fröken 
fingret i sin kammarduks-näsduk. När hon åter löste upp den, var 
det lilla såret läkt, men några konturer af blodsdroppar skimrade 


ännu qvar öfver den hvita, fina väfnaden. 


”Min Fröken!” ropade sångaren i en ton af enthusiasm och in- 
spiration, ”detta heliga minne af den stund, då ni gjöt ert blod i 
konstens tjenst, må jag på mina knän få tigga det af Er! Må det, 
hvilande vid mitt hjerta, alltid erinra mig, att sjelfuppoffring är 
konstnärns bestämmelse, att han måste gjuta, om så fordras, äfven 
sitt blod vid foten af sin kallelses altare”. 

Och maöstro”n bemäktigade sig näsduken. 

Fröken visste icke hvad hon skulle säga. Egentligen tyckte hon 
det icke vara rätt anständigt, att en aktör for af med hennes näs- 
duk, som var ordentligen märkt med L. T. emellan två lagerqvistar. 
Men å en annan sida kände hon sig liksom litet rörd af det herrli- 
ga tal den unge skådespelaren hållit om sjelfuppoffring och altaren. 
Utaf sitt halfva dussin kammarduks-näsdukar hade hon dessutom re- 
dan tappat en; det blefve således jemt fyra qvar, om hon lemnade 
äfven denna i sticket. En dylik betraktelse måtte hos henne ha 
blifvit segrande, ty Fröken yttrade icke vidare något om näsduken, 
och äfven Maöstron iakttog öfver detta ämne den strängaste tystnad. 


HAN. 


Majoren hade alltifrån sin barndom älskat Theatern med passion, 
kanske derföre, att han älskat aktriserna förtvifladt. Han hade till 
och med haft sina funderingar på att bli theater-direktör, och i så- 
dant afseende öfversatt en komedi från Fransyskan. Denna snille- 
bragd, om den också icke förde till det äskade målet, förskaffade ho- 


nom emedlertid entré mellan kulisserna. 


Det var med begagnande af denna rättighet, som Majoren, en 
dag i början af December månad, steg den lilla trappa uppför, som 
leder till sjelfva högkoret i Thalias tempel, till scenen. Hans tankar 
voro icke de angenämaste. Bilden af hans fästmö satt, som en ma- 
ra, i djupet af hans själ och qvalde den obeskrifligt. Liksom fästnings- 
fången tänkte han endast på att bli lös. Ehuru annars konservativ 
ända till ursinne, vurmade han nu för friheten. Han måste dessutom 
söka någon anledning att snart få bryta, ty med stora steg nalkades 
julen. — Dagbladet hade redan måst utgifva flera bihang med annon- 
ser om det passande — till julklapp nemligen, och på Stortorget börja- 
de man diskutera ståndsfördelningen. Gick Majoren obeslutsam ända 
till aftonen den 24 December, var han tvungen att honorera sina 
förbindelser, som fästman, att till och med ge presenter åt den fruk- 
tade. Ett raskt steg var således nödvändigt, Måhända väntade Ma- 


joren i detta hänseende någon ingifvelse bland kulisserna. 


Han tog också rigtigt sin plats mellan tvenne dylika, ett par 
bergs-kulisser, som han tyckte harmoniera med sin förtviflade belä- 
genhet. I Friskytten pläga de vara närmaste grannar till Vargklyf- 
tan. På det ena berget var ett hål. Nu var Major Rottingstolpe 
alltför nyfiken, att någonsin kunna se ett hål, utan att titta i det. 
Hans vetgirighet förnekade sig ej eller nu, och genom detsamma upp- 
täckte han, i nästa kuliss bredvid, vår gamle bekante, Sångaren 
i full kostym, i öfrigt sysselsatt att resonnera med en nyligen an- 


51 


VRFNVER amazon vid kongl. tunga kavalleriet. Efter sin vana gesti- 
kulerade han dervid ganska lifligt och svängde i handen en hvit 


näsduk, som snart väckte dansösens närmare uppmärksamhet. 


”Hnar nu”, utropade hon plötsligen och ryckte med lindrigt våld 
till sig näsduken, ”ni lägger Er näsa i hvad som intet angår Er” — 
man hör, att Mamsellens konservations-ton ännu icke fullkomligt 
utbildat sig — ”ni snyter er i en främmande näsduk , i en frun- 
timmersnäsduk, märkt med L. T.! låt se! Laura Thoran, Lotta 
Tulindberg, Leonilda Tafvelin! Hvad vet jag?” 


Majoren visste det. Tydligen igenkände han sin fästmös näsduk, 
hennes namncehiffer, hennes lagerqvistar kring namnet. Men han 
slog sig icke för pannan, han stödde sig icke, svigtande, mot kulis- 
sen, han rasade icke, han förtyiflade icke. Han log. Det var ett 
djefvulskt leende. Så ler fågelfängaren, n är han lyckats locka den 
stackars fogeln i snaran; så log Hin Håle i paradiset, då det för- 
budna äpplet frasade under Evas tänder. 

Sångaren genmälte, skrattande, att han af misstag kommil ta- 
ga denna näsduk, i stället för någon af sina egna, och att han 
icke ville göra sig mödan af en vandring till sin klädloge, äfven om 
det vore för en så god sak, som ombyte. ; 

”Ser ni, Mamsell,” slöt hän, ”det är förnämt att vara lat. På 
denna väg ålminstone kunna vi höja oss till vårt lands Dignitärer, 
Och i öfrigt — hvad lifvar mera spelet i en öm scen mot en mar- 


katta till älskarinna, än minnet E en vacker flicka? Det är den här 


näsduken, som inspirerar mig, ty icke kan ni rimligen begära, att 
Fru — — — skall göra det.” 


Uch i detsamma tog sångaren sin inspiration och stoppade den 
i fickan. 

Nu kastade plötsligen dansösen af sig sin schawl, som hon lät 
falla i kulissen, och i en kostym, som höll en blygsam medelväg 


emellan barhaisad och naken, störtade hon med ett genljud-gifvande 
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hopp in på scenens tiljor, hvilka suckande böjde sig under hennes 
majestätiskt höga gestalt. Hon dansade, som en kanon dansar i den 
hemska spöktimman, af krigiska trollmagters spel lyftad från sin plats 
inom en åldrig rustkammare. Hon flåsade, som Artesiska Brunnen 
vid Grenelle, innan den kastade sin första, immande vattenstråle mot 
skyn. Sjelfve Herr ”"”, som nyss sagt henne så utsökta artigheter 
för aplomben i hennes dans, lutade sig nu, gapskrattande, mot ku- 
listen. Men härvid kom en liten utstickande flik af näsduken, den 
han stoppat i sidfickan på sin Figaro-jacka, att titta in just genom 
det hål i klipporna, som Majoren begagnat för sina observationer. 
Tillfället var alltför inbjudande. Med lätt hand fattade Majoren den 
utskjutande fliken af mnäsduken, och började, med på en gång ett 
sagtmod och en händighet, som skulle hedrat en ficktjuf, att, ge- 
nom öppningen i kulissen, praktisera till sig det vigtiga beviset på 
sin fästmös pligtförgätenhet. 'Tum efter tum gled näsdnken allt me- 
ra öfver på Majorens område, och då sångaren slutligen, vid en vink 
från den på motsatta sidan af theatern stående regissören, trädde in 
på scenen, tog hans eröfring, utan att han märkte det, för evigt 
farväl af honom. Den smög ur hans ficka ned i Majorens. 

Aldrig har en uthvisslad skådespelare smugit tystare och besked- 
ligare ned från Scenen, än Majoren Jommade Theatertrappan utföre, 
sagta mumlande för sig sjelf: ”Jag skall lära henne att byta näsdu- 


kar med aktörer !” 


EW. 


Julaftonen var inne. Törnekronska familjen var samlad i det 
vanliga konversations-förmaket. ”ThE-köket ångade. De små dansade 
kring julgranen och Fröken skar saffransbrödet, som gerna ville falla 


sönder. Fru 'Törnekrona, som brändt sig vid Julklapparnes inlackan- 
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de, höll fingret i ett dricksglas med kallt vatten. Då anmälde Be- 
tjenten, att ett pakett ankommit under Frökens adress. Utanskriften 
var af Majorens egen hand. Nästan med våldsamhet afref Fröken 
emballaget. Der gömdes säkert ett ägta perlband eller kanske - ett 
fullständigt garnityr. Det första Fröken fick tag i. var en näsduk. 
Då hon uppvecklade den, föll en ring derur. Det var Frökens egen 
näsduk, det var Majorens egen förlofningsring. Ännu låg ett pap- 
per qyvar i pakettet. Kanske skulle detta upplysa förhållandet. Der 
stod blott med oerhördt stora imperialer, hvilka i detta ögonblick 
föreföllo Fröken stora som hus, det enda ordet: ”Trolösa!” 

Fröken hade ingen annan utväg än att dåna. Damerna borde 
resa ett monument af fyratio fots höjd åt den, som först uppfann 
dåningarne. 

När Fröken återkom till sansning, utropade hennes fjortonårige 
broder, som nyss blifvit kadett: ”Jag skall slåss med Majoren. Jag 
skall falla eller återföra honom till sin pligt.” 

När Frökens föräldrar bestormade henne med frågor, angående 
håde näsduken och trolösheten, svarade hon snyftande, att det var 
ett misstag. Under sådana förhållanden finnes ingenting i verlden, 
som icke är misstag. 

Men i sin själ svor Fröken en dyr ed, att, om hon en gång yt- 
terligare blef förlofvad med någon, som hade ekipage, skulle hon 


vara mera nogräknad om sina näsdukar, än hittills. 


Vv. 


Under denna scen af oro och förvirring, satt Majoren i sin em- 
ma framför en på kaminen sprakande brasa, och värmde emot den 
sulorna af sina Ryska morgonstöflar, hvilka, jemte en rik nattrock, 
fulländade hans Jul-toilett. På ett litet bord stod, bredvid honom; 
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hans rykande thé, och en favorit-hund gjorde sig, knuffande, på- 
minnt om en eller annan skorpa. Med ett visst sjelfbehag drog Ma- 
joren då och då några drag ur en aromaltiskt doftande cigarr, eller 
kastade ögonen på ett eller annat häfte af en temligen vidlyftig sam- 
ling Jul-litteratur, som låg uppstaplad på en stol bredvid honom. 


”Ungkarls-lifvet är ändå icke så obehagligt,” monologiserade Rot- 


tingstolpe och sträckte sig, ”jag känner mig alldeles som en annan 


menniska, sedan jag nu återigen tillhör det. Ägtenskapet är en slags 
sfinx. När man väl hunnit gissa dess gåta, ser man, att det bär 
rakt åt fannamo. Den lilla slynan, som redan började strö näsdukar 
ikring sig! Det skulle ha blifvit ett hyggligt slut på en sådan bör- 
jan! Men jag räddade mig, som en prins ur en 'röfvarekula. Ha! 
ha! ha! jag ville ha sett henne, då min förlofningsring rullade kring 
golfvet. Hur det är, man afstår icke utan saknad en make, som 
man tror sig kunna spela på näsan, och som dessutom har hundra- 
detusende Riksdaler i förmögenhet. Spela inga försonings-scener, min 
Fröken! Jag har svurit, att aldrig mera bära ring på fingret eller 


boja om benet. Nu vill jag lefva för mina politiska vyer, för mitt 


kompagni och för Krigs-Vetenskaps-Akademien. Jag skall skrifva nå- 


got om sättet att utrymma fästningar. Denna afhandling skall jag 
tillegna Fröken Törnekrona. Hon är utrymd, stackars flicka!” 


Och Majoren skrattade med full hals åt sina egna qvieckheter, 


lät hunden hoppa två slag öfver benet, och gick sedan till spegeln, 


för att kamma sitt hår. 


Samma afton ankom till en Ledamot i Direktionen för Frimu- 


rare-Barnhuset i Stockholm, ett konvolut med, för inrätlningens räk- 


ning, inneliggande Fem hundrade Riksdaler Riksgäld. Det var värdet 
af den present Maioren annars till Julen ernat sin fästmö. men som 


nu, enligt hvad vi känna, blef utbytt mot en annan af mindre dyvr- 


barhet. 


H- gg. 
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